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EuxoploToUpE TIoU ETIAECATE UL CUOKELN TNG YKAUAG IZZY.

A (54

ABaoTe TPOOEKTIKA TIS 0dnyieg XprAoNG KAl KPATNOTE TS O ACQPOAEG
onueio ya JEMNMOVTIKY avagopd, padi ye tnv andden ayopdg, n oroia
Aettouvpyel w¢ eyyonon (BA. mopokdiw «Eyyonon katr Efutinpétnon
MeAatwvy).

* [lpwv cuvdéoete TN ouokeun PBeBalwbeite OTL N TGON TOL PEVPATOS TNG
OUOKELNG O0C AVTIOTOWKEL ATOAUTO OTNV TAoN NG NAEKTPLKNG O0G
EYKATAOTAONG.
* Mnv a@rivete TIOTE TN OUCKEULN XWwpPIC emtApnon o6tav PBpioketal o€
AgLToupyia.
* 2TEVN ETUTAPNON €ival amtapaitnTn OTav N CUCKEUN £ival O€ AEITOLPYIO KAl
Blaitepa OTaV PIKEA TIALdLG 1) dtoda PE EOIKEG QVAYKES BpiokovTal Yupw
amd autr)v. BeBalwbeite 611 dev maidovy Pe Ta €APTHUATA ) TN CUOKEUN).
Mnv a@rivete 10 KOAWOLO TOU PEUUATOG VO KPEUETOL OE PEPOG TIOU TO
QTavouV TaldLd.
* H ouokeur| OV TIPETIEL VO XPNOLWOTIOLETAL OTIO ATOUA UE ELOIKEG AVAYKES
(owpatikée 11 dlavontikes), mawdd ) droua 1ou Og dloBETOLV TNV
ATIOLTOUEVN YVWON KAl EUTIELPIA VIO TN XPNON NG OUOKEUNG, XWPIS TV
ETUTAPNON KATIOLOU TIPOCWTIOU TIOU YVWPICEL TOV TPOTIO AELTOUPYIOG NG
OUOKEUNG Kal Ba eival utteLBUVOC yia TNV ACPAAELG TOUG.
* O£0TE EKTOGC AELTOLPYIOG TN CUOKELN KAL ATIOCLVOLOTE ATIO TO PEVMAL

—  Metd amd kdbe xprion.

— [pw 1oV KABOPIOYO.
* AQAOTE TN CUOKEUN VO KQUWOEL TPV TOV KOBOPLOPO Kal TN QUAAEH TNG.
* Mn XPNOLJOTIOLEITE TN CUOKELN yld OKOTIOUG TIEQA ATIO QUTOUG VIO TOUG
oTtoioug Tpoopiletal.
* MV XPNOLUOTIOLEITE £COPTIHOTA TIEPQ OTIO EKEIVA TTOUL TIEPIAAUBGVOVTAL
01N OUOKELAOIQ.
* H ouvokeun autr Tpoopidetal JOVO YA OIKLAKN Xprion. KaBe GAAn xprion
OKUPWVEL TNV gyyunaon.



* H ovokeurp autr) TpoopileTal yia xpnon ot €oWTEPKO Xwpo. Mn
XPNOLJOTIOLE(TE TN OUOKELN OE UTIAIBPLO XWPO.

» M A&lToupYEITE KAl PNV TOTIOBETEITE TN OUOKELN) O€ YEPN UE Lypaoia f o€
onueia OTIov PTTIOPEL Va BpEXETA.

* Mnv TOTOBETE(TE TN OUOKEULN O onuela OTIOL UTIOPEL va TEOEL 1) va
TPARNXTEL HEOO OTO VITTTHPA 1) TN UTIAVIEPA.

NMPOZOXH: Ae ouviotdtaL n xprion NG OUOKEULRG OTO WMAVIO. 2€
TIePITITWON TIOU XPNOUOTIOLEITE TN CUCKEULN OTO WTIAVIO, OTTOCUVOECTE TO
KOAWOO TOU pevpatog amd tnv Tpila auéowg JETA TN XPNOoNn Kal
BeBawwBeite 6TL N cuokewr Kal N Tipida eival EVIEAWS OTEYVN.

>HMEIQZH: Mo va e¢aopaNoeTe ETUTAEOV TIPOOTACIA, N €YKATAOTACH TOU
NAEKTPIKOU BIKTUOU TIOU TPOQPODOTEL TO WTIAVIO OLVIOTATOL vVa OLOBETEL
ovoTNUa  dLAPOPLKOL  LTIOAEWUUATIKOL  pevpatog (RCD) pe  puBuion
ALAKOTITN Ttov va unv uttepPaivel tTa 30mA. Mo TEEPLOCOTEPES TIANPOPOPIES
ETIKOLVWVNOTE PE TOV NAEKTPOAOYO OQG.

NMPOZOXH: MNa tnv amoguyr KwvOOVOU nAekTpoTiAnéiag, TIOTE MNV
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN WE LYPA 1 BPEYHEVA XEPLQ, HECA OTN UTIAVIEQQ
| oTnV VIoUQEpa i eMAvw aTo VITTTHPA YEUATO UE VEPO. EGv n ouOKeun
TIEOEL HEOA OTO VEPD, ATIOOLVOEDTE APECWS TO KAAWDLO TOU PEVUATOG ATIO
TNV mpifa. & KOopia TEPIMTWON PNV TANCLACETE TO VEPO OTAV TO KAAWDLO
TOU PEVHATOC £ival cLVOEDENEVO OTNV TIPILA.

* Ta poidvta styling (appog, Aak) TIEPLEXOLV EVPAEKTA DAIKA. Mn wekdleTe
10 JOALG 006 OTav XpnoLUoTIoLE(Te TN cLoKeLr. Na dlaTNPEITE TO OWPA TNG
OUOKEUNG KaBapo.

* MnVv XpNOWOTIOLEITE TN CUCKELN) O€ TEXVNTA HAAALG, KIVOUVOGS QWTLAG AOYWw
TWV LYPNAWV BEPUOKPACLWY TIOU OVATITUOCOVTAL.

* [lot€ pnv TOTOBETETE TO OEOOLAP ETMOVW OE POAOKA HASAGPLO N
KOUBEPTEG, KATA TN OLOPKELD TNG XPNONG, OTIOU O OEPAYWYOGS KAL TO OTOULO
AEPA PTIOPEL VA PUTTAOKAPOUV.

* Mnv TOTIOBETEITE TN CUVOKELN O€ KOWia ETILPAVELD KOTA TN OLOPKELD TNG
Aettoupyiog TnG. Tlavta kpatdte TNV KAAG. [1dvia OmevepyoToLEte N
OUOKEUN TIPWV TNV OKOUWTINOETE OE OTIOLAONTIOTE ETIPAVELD, £0TW KAl LA
Aiyo.

* Mnv okemadeTe OV agpaywyo ToU 0E00UAP N TO OTOULO EKTIOMTIAG AEPA
NG OUOKELNG KATA TN JLAPKELD TNG XPNong. AlOTnEEite Tov agpaywyo Kal
TO OTOULO OEPQ TIAVTA KABOPA XWPIC OKOVEG, TPIXES KTA.

* Mnv Badete OTIOLOdNTIOTE QVIIKE(MEVO OTOV dgpaAywyO KAl TO OTOULO
EKTIOUTING Q€PA TNG OULOKELNG. MnV aKOUUTIATE TOV OEpPAywyd NG



OUOKELNG KaTA TN OLAPKELD TNG AEITOLPYIOG TNG.

* Katd m OlapKela NG xpriong Bepawwbeite o1t ta yaAG cag Bpiokovtal
HakpPLG aTttd ToV aEPAYWYO TIoU BPIOKETAL OTO THOW PEPOG TNG CUCKEUNCG.

* KpatnoTe PoKpLa ato Tov agpaywyo aAuciOeg Kal AAAO KOO AT TTOU
EVOEXETOL VO TPARNXTOUV OTOV Agpaywyo TNG OUOKEUNG.

¢ MnV aKOUUTIGTE TOV AgPAYWYO TNG CUOKEUNG KATA TN OLOPKEID TNG
AELTOLPYIOG TNG.

* Mnv KateuBUveTe 10 (0TO OEPO TOU 0ECOUVAP TIPOG TA JATLA 1 TIPOG GIAAG
onueia evaiobnta otn BepudTTO.

* [1p0¢ amo@uyr eyKAUPATWY, PNV OKOUUTIATE TO OTOUIO N TO EEWTEPLKO
HEPOG TNG OUOKELNG OTAV £ival OKOPA CeOTA.

» Kpatrjote ta Bepuatvoueva yépn PaKpLa ato 10 KEPAAL, TO TTPOOWTIO, TO
AQLUO KAl Ta XEPLA.

* Mnv Aeltoupyeite Kal pnv TOTIOBETE(TE TN OULOKELN 1) PEPN NG, TTAVW N
KOVTG O€ (E0TEC ETUPAVELEG (OTIWG N NAEKTPLKN KOuCiva, kouliva ykadlov, i
Ce0T1O QOUPVO), Ot OTIOONATIOTE TNy BEPUOTNTOC KAL O OnuEia Tov
UTIOPEL va BpéExeTal.

» H ouokeur| dev Ba TIPETIEL va eKTIOETOL O€ BEPUOKPATIEC XOPNAOTEPES OTIO
-10°C kat dvw twv +40°C.

* J€ TIEPITTTWON UTIEPBEPPAVONG TNG CUCKELNG, TL.X. AOyw aTtOPEaENG TOU
AEPAYWYOUL, N cuoKewn Ba amevepyottoinBel avtopata. MNapakaAeiote va
QTIEVEPYOTIOLNOETE EVIEAWG TN CUOKELN KAL VA TNV APHOETE VA KPUWOEL Y10
mepimov 6 €wg 15 Aemtd. MOAG KPLWOEL, N OUCKELN WTIOPEL Va
xpnotJotonBei Eavda.

* Mnv aervete 10 KOAWDLO TOU PEVPOTOC VA KPEWETAL ATIO TNV GKPN TOU
TPATECIOV/TIAYKOU ) O ONUEID TIOL UTTOPEL VO apTIGEEL KATToLlo Ttatdi. Mnv
APNVETE TO KAAWDLO VO AKOUUTIA OTTOLadNTIOTE CEOTH ETULPAVELQD.

* [MOTE PNV AQVETE TN CUOKELN, TO KOAWDIO 1 TO BUOUA va Bpaxouv. 2€
TEPITTTWON TIOU N CUOKELN BPAXEl, aQaLPEOTE APECWS TO KOAWDIO TOU
PELPOTOC aTto TNV TIPIla KAl Pnv PACETE Ta Xépla 0ag 0To vepd. Mn BEtete
TIOTE TN BPEYUEVN OUOKEUN O€ AEITOUPYIO KAL ETIIKOWVWVNOTE PE €va OO Ta
etoualodotnuéva kevipa emlokeuwv MIMENPOYMIH.

* [10TE PNV aQNVETE T0 KAAWDLO TOU PEVPOTOC DITTAWPEVO KATA TNV OLAPKELD
NG XPNONG TNG CUCOKEUNG. =edIMAWOTE TO TeAsiwg. BeBawwbeite o1l 10
KOAWDLO BpiokeTal oe APLOTN KOTAOTOON TPV TN XPnong.

* M TuAiyeTe T0 KOAWDLO YUPW ATIO TN CUOKEULN.

* Mn XPNOIUOTIOLEITE TO KOAWDLO YIa VO HETAPEPETE T CUOKEUN.

* Mnv ayyiCeTe TN OLOKELN WE PPEYUEVA I VWTIA XEPLA.



* M XPNOIUOTIOLE(TE ETIEKTOON KAAWDIOU.

« EAEyxete Kot OOOTAPATO TO KOAWOLO YO TUXOV @Bopes. Mn
XPNOLUOTIOLETE TN CUCKELN AV TO KAAWDLIO PEVUATOC EXEL UTIOOTEL PBOPN
f OV AUTH €XEL TIECEL 1 €XEL LTIOOTEL BAGPBN KOTA OTIOLOONTIOTE TPOTIO. AV
UTIOWIOOTEITE OTL N OUOKEUN €xel uTtooTel BAGPBN, ETIOTPEWPTE TNV OTO
KOVTIVOTEPO €£OLOLODOTNUEVO KEVTIPO eTiiokevwy MIMENPOYMITH vyua
gtetaon.

e 2€ TEPITTIWON TIOU UTIAPXEL BV BAGRN, MNV ETIXELPNOETE va TNV
ETIOKELAOETE POVOL 0aG. AteuBuvBeite oe €va amd 1a £¢OUCLOdOTNUEVA
KEvIpa etiiokevwv MIMENPOYMITH.

« K&Be emiokeur amo pn €€0U0LOO0TNUEVO TEXVIKO TWV KEVIPWY Service
MMENPOYMITH AKYPQNEI THN EIMYHZH.

» KGBe AavBaopévn xprion TG OLOKEUNG AKUPWVEL TNV €yyLNON.

* AUTI ) N CUOKEULN CUPUOPPWVETAL e TNV OdNyia NAEKTPOUAYVNTIKNAG
oupBatotntag 2014/30/EE, tnv Odnyia XaunAng taong 2014/35/EE, tnv
Odnyia 2011/65/EE yia tov Teploplopo NG Xprong OpLoUEVWY
ETIKIVOUVWVY OUCLWV O€ NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVIKO £EOTTIALOWO. ETtiong, pe
Vv Odnyia 2009/125/EK y1a TG OTaLtAOELS OLKOAOYLIKOU OXEDLOOUOU YLa
TO TIPOIOVTA TIOU KATAVOAWVOULV EVEPYEL.

®YAA=TE AYTEZX TIZ OAHIIEZ
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Xprion tou 2ecoudp

* Mpw N Xprion BeBawbeite 6t o dlakdtng Asttoupyiag (3) eival otn 6€on “OFF”.

1. TomoBetr|OTe T0 OTOULO TNG €TIAOYAG 0ag (9) 1 TN GuooLva (8) OTO OTOULO TOU TECOUAP.

2TOUL0: To OTOMIO ETUKEVIPWVEL TN PON TOU 0€PA OTNV TOUPA TWV HAALWYV TIOU BEAETE VA OTEYVWOETE
KalL XTeVIoeTe. MNV AKOUPTIATE TO OTOULO OTO JOAIG 0OG KATA T SLOPKEL TNG XPHONG.

duoolva: H @uoolva OTeyVWVEL Ta HOMIG JE QUOLKO TPOTIO, DIOTNPWVTOG TN QOPUa NG KABE
MTIOUKAGG Kat &ivoviag Oyko. KaBwg oTeyVWVETE Ta POAIG, PTIOPEITE VA TA SLAUOPPWVETE HE Td
OAXTUAQ yIa va Toug Bivete Gyko. Na unv Bouptoilete Ta PO yia va dlOTNPETAL TO QUCIKO AQUK.
XPNOWOTIOLE(OTE TN PUOOLVA VIO JAAALG UE PTIOUKAEG 1] HOANG PE TEEPUAVAVT. XPNOUOTIOLEITE TN
(PUOOUVA WE TO 0ECOUAP OTN XAUNAOTEPN TOXUTNTA.

2. 2UVOEOTE TO QLG OTNV TIPIda.

3. ©¢ote 10 MANKTPO Acttoupyiag (3) otnv Beon “ON”.

4. MNathoTte 10 TAAKTPO £TtAOYRS Beppokpaaiag (5) otnv emBupntr B€on. H mpwtn Auxvia LED Ba
avayet. Otav BECETE yla TPWTN opd o€ Aettoupyia To oecoudp, Ba PuUOTEeL aEPa OTN XOUNAGTEPN
Bepuokpacia kat taxutnta.

5. Otav teAewwoete tn Oadlkacia, TECTE TO OOKOTTIN Aewtoupyiag (3) otn Béon “OFF” kat
OTIOCUVOEDTE TN OUOKELT) atd Thv TPIda.

5. AQNOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL TIPLV TNV OTIOBrKeLon.

MANKTPO KPUOUL aépa:

H ouokeury autr) dlaBetel Aettoupyia Kpuou Aépa Ttou BonBaEL Vo KPUWOETE YPHyopd Ta JAAALG 0ag
KOL VA OTIOKTHOEL BIAPKELD TO XTEVIOUA 00G. [0 va EVEPYOTIONOETE TN AELTOUPYIO KPUOUL AEPA OTIAWG
TUECTE TO TIANKTPO KPUOU aépa (4). MatroTe €K VEOU TO TANKTPO VIO VA OTIEVEPYOTIOUOETE TN
AelToupyia Kpuou aépa.




[ANKTpO eTtAOYNG BEpUoKpaciag:

To oeooudp dlaBEtel 3 BEoeg BePPOKPATIOg IOV PTIOPEITE VO ETIAEEETE TTOTWVTOG TO QVTIOTOKO
TIARKTPO. Mo va auéAoeTe T Bepuokpacia TIESTE TO TIANKTPO Kal Ba avayouv KOKKIveS Auxvieg LED.
Ma va YELWoETE TN Bepuokpacia, TEoTe ava To TTANKTPO Beppokpaaiag.

MAAKTPO ETIAOYNG TOXUTNTOG:

To oecoudp dlobETeL 3 BETELG TaXUTNTAG TTOU PTIOPEITE VO ETHAECETE TIATWVTAG TO AVTIOTOLXO TTANKTPO.
Ma va augAoETE TNV TaxLTNTA TIECTE TO TTARKTPO Kal Ba avayouv Aeukég Auxvieg LED. Na va pewwoete
TNV ToX0TNTA, TIECTE £0VA TO TOU TTANKTPO TaXUTNTOG.

MAAKTPO KAELOWUATOC:

AQOU €TIAEEETE TNV eTIBLUNTA TaXVLTNTA Kal BEPPOKPaoia, «KAEWDWOTEY TNV ETILAOYY 00G BETOVIOG

ToV BlOKOTITN Acttoupyiag otn B¢on “ MW (lock).

2nueiwon:
« [ia va oTto@UYETE TNV KATOOTPOONA TNG TPIXAS, TO OTOMIO € Ba TIPETEL va £PXETaL TIOAD KOVI& OTa

HaM& katd tn SLAPKELA TNG XPHONG.-



Aertoupyia Alatipnong TeAeutaiwv Pubpicewv “Memory”

To oeooudp SLABETEL AsLToupyia PvrNG TIOL ETUTPETIEL VO dlatnpeital n Bepuokpacia Tou eixate
ETUAEEEL OTNV TTPONYOUHEVN XPNON.

AUTA N Aettoupyia eTUTPETEL TN dlATAPNCON TwV PUBUIcEWY BEPUOKPACTOG Kal TaxVUTNTAG TIoU Eival
OOVIKA YL TOV OIKO 00 TUTIO HOAWY KAL TIG BIKEG 0OG AVAYKEG VIO UEYLOTN TIPOKTIKOTNTO KAl
QATIOTEAEOUOTIKOTNTA.

20otnua Autéuatou Kabapiouoo

To oeooudp dlabEtel Asttoupyia autdépatou kaBaplopol “AUTO CLEANING” yia Tov kaBaplopo
TWV ECWTEPLKWV TOU TUNHATWY KAt Tou QIATpou.

la va evepyotooete auth Tn Asttoupyia, BeBawbeite 6Tt 1o TIAAKTPO Asttoupyiag BpiokeTal otn
B¢on “OFF”.

1. ZTpEYTE apLOTEPOOTPOPA TO KATIAKL TOU GIATPOU KAl APALPETTE.

2. TpaBnéte mpog Ta £6w To EEWTEPIKS PIATPO.

3. TomoBetnote TNV Tpido.

4. TTiEOTE TO TTANKTPO KPUOU AEPQ (4) TIAPOTETAPEVA VIO 5 DEUTEPOAETTTO.

= O

@ + 5s.

5. To potép NG ouokeLnG Ba apxioetl va Asttoupyel aviioTpoPa yia 15 BEVTEPOAETITA, EVW TA
UTIOAOLTION TIAAKTPO BV €lval EVEQYA.

6. Otav ohokAnpwBeil 0 autduatog kaBapLoPOG, EMOVATOTIONETHOTE TO EEWTEPLIKO PIATPO Kal
KOUMTIWOTE TO KATIAKL OTPEPOVTAG BEELOOTPOPA.

2nueiwon:

« Edv emBupcite va dlakéyete t Acttoupyia AUTO CLEANING, evepyoTtolioTe 10 oecoudp
B€tovtag to dlakoTrTn Asttoupyiog atn Béon “ON”. H Aertoupyia AUTO CLEANING 6a otauatrioet
QUTONATO, KOL TO OECOUAP Ba AEITOUPYTOEL KAVOVIKA.

Ppovtida kal KaBaplopodg

* [pwv Tov KOBAPLOPO, ATIOCUVOETTE TN OUOKELK) aTIO TNV TIPICO KAL APrOTE VA KPUWOEL TIAPWG.
* Mn BuBilete TN cuokeur), TO KAAWBLO 1) TO PIG O€ VEPO 1 AGAAO LYPO.

» KaoBapioTe T0 OWPA TNG CUOKEUNG HE £Va VWTIO TIAVE KOL OTEYVWOTE KAAQ.

* Mn XpnNOUOTIOLEITE KABAPIOTIKA, OTIABWTLIKG 1] XNULKA YL VO KABOPIOETE TN OUCKEUN.

* Mnv tuAiyete 10 KaAWAIO YUPW OTIO TN CUCKEULH OTAV TNV OTIOBNKEVETE.
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* AQalpEoTE TO PIATPO TTOU BPIOKETAL OTOV AEPAYWYO EICODOU VIO TOKTIKO KABaPIoPS. ATTOPAKPU-
VETE TN BPWwLd XTUTIWVTOG TV eAa@pd 11 BoupToiCovTdg Tnv yia va kabaploTei n oita. Tomobetiote
10 KOBaPO PIATPO oWOoTé OTO OETOVAP.

Texvikd XapoKtnEwoTiKa

Movtého: Zeooudp EXPERT PRO 1Z-7213, IZZY
2uxvotnta: 220-240V 50/60 Hz
loxog: 2000W — BLDC motor

MpocBotolRoelS Yo TN ZwoTh Amdppyn NG ZUoKeung Z0upuwva pe tnv Eupwmaikr Odnyia

2002/96/EK

A

210 TENOG NG WPEALUNG CWNG TOU, TO TIPOIOV BEV TIPETIEL VO ATIOPPITITETAL HE TA A0 TIKA ATIOPP{HPaT.
Mpéttel va amoppLPBEel o€ €0IKA KEVTPO DLAPOPOTIOINPEVNG CUAOYNG OTTOPPHUGTWY Ttou opilouv oL
ONUOTIKEG APXES ) OTOUG QOPEIG TIOU TIAPEXOLY AUTH TNV UTINPECiO. H XwploTr améppn oG
NAEKTPIKAG OLKIOKI) OUOKEUNG, ETITPETIEL TNV ATIOQUYH TIBOVWY CPVNTIKWY CUVETIEIWV VIO TO
TEPBAMOV Kal TNV uyela atd TNV oKATAAMNAN amtépppn Kol ETUTPETIEL TNV AVOKUKAWGT TWY UANKWYV
OTIO TO OTIOIaN OTIOTEAE(TAL WOTE VA ETITUYXAVETOL ONUAVTIKI EEOIKOVOUNGN EVEPYELOG KOL TIOPWV.

fla TNV €MONUOVON TNG UTIOXPEWTIKNAG XWPLOTAG ATTOPPIWNG OLKIOKWY NAEKTPIKWY CUOKELWY, TO
TIPOIOV PEPEL TO O A TOU BLOYPAPUEVOU TPOXOPOPOU KABOU ATIOPPLUUATWY.
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EyyoUnon kat E§uttnpétnon MeAatwv

* H etapia MMENPOYMIH eyyudtal ta Tpoidvia NG yla OTolodNTIOTE EAGTTIWUO KOTOOKEUNG 1
UAIKWV y1a 800 (2) £Tn amo tnv nuepopnvia ayopds f Topadoong Je TV TIPOOKOPION TNG amOdEENg
ayopdg. Edv 1o mpoidv Tou €XeTe QyOPAOEL, TIOPOUCIGOEL EAGTTWHO KATOOKEUNG 1 LAIKWY,
ameuBuvBeite 01O KOTAOTNUA ayopds A oe eéoualodotnuévo Kevipo Service MIMENPOYMIH. o
TNV EVNUEPWOT] OOG OXETIKA JE TO TTANCIECTEPO géouailodotnuévo Kévipo Service MIMTENPOYMITH,
ETIIOKEPDEITE TN LIoTOCEAD pag www.benrubi.gr. Eivat atnv amokAeloTtikn kpion tng MIMENPOYMIH
N avikatdotoon avil emdlopBwong TOU EAATTWHATIKOV TIPOIOVTOG.

* H eyylnon &ev KOAUTITEL EAQTTWMPATA TIOU Ba TTIPOKUWOULV OTO QUCIOAOYIKH @Bopd, CTIACLUO,
ovoowpeuon oAdtwy, AavBaopévn eyKATAOTOON ) CLVIAPNGON TOU TIPOIOVTOG, KOKO XELPLOUO,
QVTIKOVOVIKEG OUVBNKEGS AsLToupylag, pun eQapuoyr Twv 0dnylwv XPHong, HETATPOTIH i ETILOKEUN TOU
TIPOIOVTOG OO WN €§0UCLOBOTNUEVO TEXVIKO TIoU Oev avrkel aTa Kévtpa Service MITENPOYMITH.

Emtiong, n eyyonon dev KAAUTITEL TA TIAPAKATW EVOEIKTIKA OVOPEPOUEVAL:
o InNuAdLO, ATTIOXPWHATIONO 1] YPAT(OUVIEG.

e Kayiuata e€attiag €kBeong o€ PWTIA I} AGYQ.

e BAABn omd Bepuikd ook (amdToun alayn Bepuokpaciag ) Téong).

A MEPIZ>OTEPEZ TAHPO®OPIEZ:
(NEA) X. MIENPOYMTIH & YIOZ A.E.

Ay. Owpd 27, 15124, Mapouvot — ABrva,
TnA./E€umtnpétnon Mehatwv: 210 6156400,
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

oCE
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EN

Thank you for having chosen an appliance from the IZZY range.

A (54

Please read these instructions carefully before using the appliance and
save them for future reference. Please keep the sales receipt for guarantee
purposes (pls see below “Guarantee and Customer Service”) Any use
which does not conform to the instructions will absolve IZZY from any
liability.

* Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the
underside of the appliance.
* Never leave the appliance unattended when in operation.
* Close supervision is necessary when your appliance is being used near
children. Ensure that they do not play with the appliance. Never let the cord
hand down where a child could grab it.
* This appliance is not intended for use by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, children or those with lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
« Switch off and unplug:

— After each use.

— Before cleaning.
» Allow the appliance to cool down completely before cleaning and storing.
* Never use the appliance for any other use than indicated.
» Do not use fittings and/or accessories that have been modified or not
included in the original product packaging.
* The appliance is intended only for domestic use. Any other use will cancel
the warranty.
» The appliance is intended for indoor use. Do not use the appliance
outdoors.
* Do not operate or place the appliance or parts in places of high humidity
or where it may get wet.
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» Do not place the appliance where it could fall-down or be pulled in the
washbasin or in the bathtub.

CAUTION: It is not recommended to use the appliance in the bathroom. If
you use the appliance in the bathroom, disconnect the power cord from
the wall outlet immediately after use and make sure the appliance and out-
let are completely dry.

NOTE: To ensure extra protection, the installation of the mains supplying
the bathroom is recommended to have a residual current (RCD) system
with a switch setting of not more than 30mA. Contact your electrician for
more information.

CAUTION: To avoid the risk of electric shock, never use the appliance with
wet or damp hands in the bathtub or shower or over a washbasin filled with
water. If the appliance falls into the water, immediately disconnect the
power cord from the socket. Never approach the water when the power
cord is plugged into the socket.

* Do not use the appliance where flammable materials (hair spray, mousse,
etc.) are used. Do not spray your hair when using the device. Keep the
body of the device clean.

» Danger of fire due to high temperatures. Do not use on artificial hair.

* Never place the hair dryer on soft cushions or blankets, while in use to
avoid risk of blocking the air inlet and outlet.

* Do not set the appliance on any surface while in use. Always hold it well.
Always turn off the appliance before setting it on any surface, even for a
little while.

* Do not cover the hair dryer or air outlet during use. Always keep the air-
way and air inlet clean without dust, hairs, etc.

* Do not place any object on the air inlet and the air outlet of the appliance.
Do not touch the appliance's air intake during operation.

» Make sure your hair is away from the air inlet located on the back of the
hair dryer during use.

* Do not touch the hair dryer’s air inlet during operation.

* Keep jewelry chains away from the air inlet so that they are not drawn into
the appliance.

* Do not direct the hair dryer’s hot air towards the eyes or other heat sen-
sitive areas.

* To avoid burns, do not touch the nozzle or the body of the appliance when
it is still warm.

L
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 To avoid burns, do not touch the heated parts when still hot.

* Keep the heated parts away from the head, face, neck and hands.

* Never place this appliance on or near a hot gas or electric burner or where
it could touch a heated appliance or in places that it may get wet.

» Do not subject the hair dryer to temperatures below -10°C and above
+40°C.

« Should the appliance overheat, i.e. due to blockage of air intakes, the
appliance will switch itself off automatically. Please switch off the appliance
entirely and let it cool for about 6 to 15 minutes. Once cooled down, the
appliance can be used again.

* Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table
or bench top or where a child could grab it. Do not let the power cord to
touch any hot surface.

* Never let the power unit, cord or plug get wet. If the appliance does get
wet, immediately remove the power cord from the wall outlet and do not
put your hands in the water. Never run the wet appliance and contact one
of the authorized BENRUBI service centers.

* Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely.
Ensure that the cable is good condition before use.

» Never wrap the cord around the appliance.

* Never carry or suspend the appliance by the cord.

* Do not touch the appliance with wet or damp hands.

» Do not use an extension power cord.

» Check the power cord periodically for possible damages. If the power
cord or the plug of the appliance has been damaged, do not use the
appliance and contact an authorized BENRUBI Service Center.

* In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by
yourself. Please contact one of the authorized BENRUBI service centers.

* Any repair made by a non-unauthorized BENRUBI Service Center
CANCELS THE GUARANTEE.

» Any misuse of the device cancels the warranty.

* The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic
Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive, and the 2011/65/EU
RoHS Directive, and the directive 2009/125/EC for eco-design.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Parts of the Appliance

5

DIGITAL MOTOR

. Body

. Airinlet grill

. Power button

. Cool air button

. Temperature button
. Speed button

. Handle

. Diffuser

. Nozzle

OO ~NO O WN =

Using the Hairdryer

« Make sure that the function button (3) is in the "OFF" position before use.

1. Place the nozzle of your preference (9) or the diffuser (8) into the spout of the appliance.
Concentrator nozzle: The concentrator nozzle is for fixing your hair style. Do not let the concentrator
touch your hair while using the appliance.
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Diffuser: The diffuser dries the hair naturally, while preserving the natural shape of curls and adding
volume. During drying, shape the hair with your fingers to create volume. Do not brush the hair so
as to maintain the natural effect. Use the diffuser for permed or curly hair. It is recommended to use
the diffuser at minimum speed.

2. Plug in.

3. Press the power button (3) to the “ON” position.

4. Press the temperature button (5) to the desired position. The first LED of the side buttons will light
up. When switched on for the first time, the hair dryer will blow air at the minimum temperature and
intensity.

5. When finished, press the power button (3) to “OFF” position and disconnect it from the socket.
6. Let the appliance cool down completely before storage.

Cool shot button:

You can use the ‘Cool shot’ button during hair drying, to promote a long -lasting style.
By turning it off, the temperature returns to the previous setting (cool shot mode deactivation).

N=A

Temperature setting:

The hair dryer is fitted with 3 temperature levels that can be adjusted by pressing the dedicated
button. By pressing its top, the temperature increase and red LEDS light up. To decrease the
temperature, press the bottom part of the button.
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Air flow speed setting:

The hair dryer is equipped with an air flow adjustment button. By pressing its top, the air flow

increases and white LEDS light up. To decrease the flow, press the bottom part of the adjustment
button.

Lock button:

After choosing the speed and temperature of the air flow, block the power switch in
its lock position selected “ Q

Notes:

« To avoid the destruction of the hair, the concentrator should not come too close to the hair during
use.
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“Memory” Function

The hair dryer has a memorization function that allows preserving the temperature selected for
previous use.

This function allows establishing the temperature and the air flow speed ideal for your need and
hair type, guaranteeing a practical and efficient use.

Auto Cleaning Function

This hair dryer features an AUTO CLEANING function to clean its inner components and filter.
To turn this function on, please make sure that the power button is in the “OFF” position.

1. Rotate the external filter cap counterclockwise and take it off.
2. Pull the external filter.

3. Plug in.

4. Keep the cool air button pressed for 5 seconds.

©°
il % ®* + 5s.

5. The motor will turn on, in reverse, for 15 seconds while the other buttons are not active.
6. At the end of the AUTO CLEANING session, reposition the external filter and put on the cap
turning clockwise.

Note:
If you want to stop the AUTO CLEANING, turn on the hair dryer, switch the power switch to the
“ON” position. This function will automatically stop and the hair dryer will function normally.

Care and Cleaning

* Before cleaning, unplug the appliance and allow to cool down completely.

» Do not immerse the appliance, cord or plug in water or any other liquid.

* Clean the body of the hairdryer with a damp cloth and dry thoroughly.

+ Do not use detergents, abrasives or chemicals to clean the appliance.

* Do not wrap the cord around the appliance when storing.

* Remove the hair filter on the air inlet grill for regular cleaning. Remove dirt by light tapping or
brushing it out of the sieve. Replace the clean hair filter correctly on the hair dryer.
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Technical Characteristics

Model: Hairdryer Hair EXPERT PRO 12-7213, 1ZZY
Frequency: 220-240V 50/60 Hz
Power: 2000W-BLDC motor

Important Information for Correct Disposal of the Product in Accordance with EC Directive

2002/96/EC

)54
—
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken
to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service.
Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the
environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials

to be recovered to obtain significant savings in energy and resources.

As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.
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Guarantee & Customer Service

« BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective materials
for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting purchase receipt.
If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the retail location you have
purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service Centre. To find the nearest authorized
BENRUBI Service Centre, visit our website www.benrubi.gr. It is in the discretion of BENRUBI
Company to replace or repair the defective product.

» The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, scaling, improper
installation or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, failure to
implement the instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized technician who
does not belong to the BENRUBI Service Centers.

Also, the warranty does not cover the following indicative factors:

« Stains, discoloration or scratches.

* Burns due to exposure to heat or flame.

» Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage).

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT:
(NEW) H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi — Athens,
Tel./Customer Support: +30210 6156400
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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